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 چکیده
 زباناز کارشناسان آموزش بسیاری . است زبانهای  دوم، واژه /خارجی زبانها در آموزش  ترین مؤلفه یکی از مهم

به همین  ؛با یادگیری واژه مترادف شده است زبانحدی است که یادگیری -ی بهزبان ی مؤلفهاهمیت این  که معتقدند

آموزی به دومزبان ی حوزهبندی محتوای واژگانی در منابع درسی از مسایل مهم در چگونگی گزینش و سطح جهت

فارسی،  زبانها در منابع آموزش  ای واژه و گنجاندن سلیقه زبانهای  دار واژه ناستفاده از صورت نشا. رودشمار می

سعی ما بر این بوده است که  رو در پژوهش پیش. زبان فارسی استر سر راه یادگیری د هاترین چالش یکی از بزرگ

های  فهرستی از واژهاین متون، به های موجود در  با استفاده از متون مطبوعاتی و استخراج و بسامدگیری واژه

 ی زمینه  میلیون و دویست هزار واژه در  ای بیش از یک پیکره بدین منظور. فارسی دست پیدا کنیم زبانپرکاربرد 

روز کاری از  622در بول  ادبیات داستانیو  اقتصادی، علمی، ورزشی، سیاسی، اجتماعیموضوعی فرهنگی، 

در . ثبت شداست  انجام این پژوهش تولید شده هایی که جهت ایگاه دادهو در پ شدهای کثیرالانتشار استخراج  روزنامه

. نیز دست یافتیم« جمع بسامدها»به جدول  که پیرو آن گذاری و بسامدگیری شدند ها برچسب واژه ی بعد مرحله

سایر ها با نتایج  این واژه ی مقایسهاز پژوهش حاضر، به  استخراج شده های پربسامد پس از دستیابی به واژه

زاده  و نعمت (3222) ، همشهری( 623) وب ، محک(6222)خان  جن ، بی(6234)حمید حسنی ها، از جمله  پژوهش

 22از اختلاف حدود  حاکیاین مقایسه  ی نتیجه. های پژوهش پرداخته شد و اعتبارسنجی یافته( 6222)و همکاران 

ها یکسان  های این پژوهش زیرا منبع داده ؛رسد این اختلاف ببیعی به نظر می. استهای مشابه  درصدی با پژوهش
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 مقدمه. 1
های زبان دارای چنان  یادگیری واژه. های یادگیری زبان است ترین گام های زبان از مهم فهم و درک واژه

توان  بدون دانستن دستور زبان می»: دهد در این باره چنین نظر می( 666: 1 62)ویلکینز اهمیتی است که 

 .«توان منتقل کرد گونه ابلاعاتی را نمی ها، هیچ ابلاعات اندکی را انتقال داد، اما بدون آشنایی با واژه

خارجی تبحر داشته /ی دستور و آواهای زبان دوم آموز در زمینه هرقدر زبان( 6222)کارتی به اعتقاد مک

یر ورم. تواند ارتباط معناداری با گویشوران زبان مورد نظر برقرار سازد هرگز نمی ،کارگیری واژهباشد، بدون به

که گویشور سخن دیگران را درک کند و سخنش نیز برای آنان قابل فهم نیز معتقد است برای آن( 6223)

های زبان بوده و آشنایی  ن رکن یادگیری یک زبان، یادگیری واژهتری درواقع، مهم. ها را بداند باشد باید واژه

 .تواند او را در استفاده از زبان یاری نماید تنهایی نمی آموز با دستور زبان به زبان

همچنین (. 642:  622لوفر، )« آموز است ترین بخش برای زبان واژگان مهم»: گویند گاس و سلینکر نیز می

آموزان در تولید و دریافت  دهد بسیاری از مشکلات زبان نشان می( 6222)نیشن  و( 6232)تحقیقات میرا 

 .های اندک آنان است زبان، ناشی از دانش واژه

. نامد می 6ی واژگانی آموز قادر به ادراک آن است، اندوخته هایی را که یک زبان تعداد واژه( 3222)میلتون 

واژه باشد؛ فرد قادر به درک  2222تا  3222واژگانی حاوی  ی اندوخته کهدرصورتی( 3221)مطابق نظر نیشن 

راحتی  زبان بسیار ساده است و به یادگیری این تعداد واژه برای یک بومی. ی زبان مقصد است نشدهمتون ساده

این تعداد واژه خواهد ی واژگانی فرد در دوران کودکی مملو از  و تنها در اثر مجاورت و برخورد زبانی، ذخیره

های زبان مقصد  یابد در یادگیری واژهآموز از این شرایط برخوردار نیست، ضرورت می که یک زبان، اما ازآنجاشد

های کاربردی و  های خاصی اقدام نماید؛ به این معنا که یادگیری واژه مطابق روش و در نظر گرفتن اولویت

اهمیت یادگیری  چه در بالا ذکر شد،آن با توجه به. گیرد آموز قرار مفیدتر باید در اولویت آموزشی زبان

توان دانش  چگونه می»شود این است که خوبی مشخص شده است، اما پرسشی که مطرح میهای زبان به واژه

های یک زبان بر چه اساس و به چه ترتیب و  واژه»و یا بهتر است بگوییم « آموزان را ارزیابی نمود؟ واژگانی زبان

 . «داده شوند؟بایست آموزش  اولویتی می

عنوان مثال نیشن آید؛ به میدست  ی زبان به های پایه جواب این پرسش عمدتاً با دستیابی به فهرست واژه

، به این آموزان باشد گر سطح واژگانی زبانتواند نمایان آزمونی براحی کرده است که نتایج آن می( 3226)

 :شوند ر تقسیم میی زی دسته 0اساس بسامد، به صورت که موارد آزمون بر

 .ی پربسامد زبان هستند واژه 3222تا  6222واژگانی که جزء : 6سطح 

 .ی پربسامد زبان هستند واژه 2222تا  3222واژگانی که جزء : 3سطح 

 .ی پربسامد زبان هستند واژه 0222تا  2222واژگانی که جزء : 2سطح 

                                                 
1. vocabulary size 
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 .های دانشگاهی هستند واژگانی که جزء فهرست واژه: 4سطح 

 .ی پربسامد زبان هستند واژه 62222واژگانی که جزء : 0سطح 

آموزی در این آزمون موفق به رسیدن به سطح زبانی سه شود، به این معنا است که بین  بنابراین اگر زبان

 .داند واژه از زبان مقصد را می 0222تا  2222

. مختلف صورت گرفته است های های بسیاری در زبان های زبان، پژوهش بندی واژه ی سطح در زمینه

(.  322نیشن، )ی زبان است  های پایه ها، حاکی از اهمیت استخراج واژه ی بسیاری از این پژوهش نتیجه

توان به تولید محتوا جهت آموزش و یا ارزیابی  های زبان است که می درواقع با استفاده از فهرست واژه

های پایه و  که پژوهشگران ایرانی در جهت استخراج واژههایی  آموزان اقدام کرد؛ اما با وجود پژوهش زبان

بندی محتوای آموزشی براساس  منظور سطحهای اندکی به اند، تاکنون تلاش پربسامد زبان فارسی انجام داده

ی آموزش زبان فارسی به  های زبان صورت گرفته است و این مسئله از خلأهای اساسی در حوزه بسامد واژه

ی زبان فارسی از متون  های پایه  رو سعی شده است که واژههمین سبب در پژوهش پیش  آید؛ به حساب می

ای با موضوعات اجتماعی، سیاسی، ورزشی، علمی، اقتصادی، ادبیات داستانی و فرهنگی، استخراج شود  روزنامه

بار نتایج ه در همین زمینه، اعتشد های انجام ی نتایج پژوهش حاضر با دیگر پژوهش و سپس با مقایسه

 .آمده سنجیده شوددست به

های زبانی ای از دادهها است که در مجموعهای از واژههای پربسامد یا فرهنگ بسامدی مجموعهفهرست واژه

ای در زبان بیشتر باشد، هر چه فراوانی کلمه»اند؛ فرض بر این است که فراوانی بیشتری داشته( ی زبانی پیکره)

هایی چون آموزش زبان به نتیجه، کلمات پربسامد در فعالیتری برخوردار است و دراهمیت بیشت آن کلمه از

های متفاوتی برای تعریف  روش(. 6222خان، جنبی)« خارجیان باید در اولویت اول یادگیری قرارگیرند

 :توان به سه مورد زیر اشاره کرد ها می از میان آن. های پایه وجود دارد واژه

 .های پربسامد یک زبان است شامل واژههای پایه  واژه( 6

 .ی گویشوران زبان مشترک است هایی است که میان همه های پایه متشکل از واژه واژه( 3

 .های یک زبان کافی است هایی است که برای توصیف سایر واژه ی معنایی شامل واژه های پایه واژه( 2

سوم را به عنوان رویکردی معنایی تبیین کرد های آماری و روش  توان به عنوان روش دو روش اول را می

ی  معلمان زبان در زمره. رسند های پایه عموماً بسیار ساده و اساسی به نظر می واژه(. 6231بارنت و همکاران، )

های پایه فاقد  این واژه. پردازند های پایه می اولین کسانی هستند که برای تأمین اهداف یادگیری به تعریف واژه

ی  ببق نظریه(. 24:  3223کارتر، )ی عابفی، ورزشی، ادبی و عاری از مظاهر فرهنگی هستند  همایدرون

های  ها نمونه گیرد؛ زیرا این واژه زبان را فرامی  ی های اصلی و پایه ، کودک در ابتدا واژه(2 62)راش 6نمون به

تر و  های کلی یادگیری واژهپس از این مرحله نوبت به . ی دنیای ابراف ما هستند کننده کامل و منعکس

                                                 
1. prototype theory 
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خارجی نیز به همین  /های زبان دوم کند که روند یادگیری واژه ثابت می( 6233)کوک . رسد تر می خاص

کند نه از سطح  بورکلی یادگیری را از سطح ملموس و عینی شروع می درواقع، ذهن بشر به. صورت است

 (.42-22: 6226کوک )انتزاعی یا ویژه 

در شمارش . واژه 3و نوع 6تک به شمارش تک: جا به دو روش رایج در شمارش واژه اشاره کنیمجا دارد در این

با توجه به نظام رمزگذاری )های زبانی منفرد در متن، که معمولاً واژه هستند  تک هر بار حضور واحد به تک

تعداد وقوعش در متن  فرد صرف نظر ازی منحصربه واژهشود؛ اما در شمارش نوع هر  شمرده می( مورد مطالعه

های متون مختلف،  های زبانی و بسامدگیری واژه آوری پیکره در فرایند جمع. شود تنها یک بار شمرده می

ای است که دارای  های تصریفی منظور از لما مجموعه صورت. کنداهمیت پیدا می 2مفهوم دیگری با عنوان لِما

عنوان مثال  تعلق دارند؛ به 0ی واژگانی ه یک خانوادهمشترک و وندهای تصریفی متفاوت هستند و ب 4ستاک

بنیاد مانند  های پیکره در اکثر پژوهش. آموزد، بیاموز، نیاموزی و غیره تنها دارای یک لما هستند های می واژه

 (. 3221بیکر و همکاران، )جای شمارش نوع استفاده شده است  رو، از شمارش لما به پژوهش پیش

تواند معیار مناسبی جهت  تنهایی نمیها به این باورند که بسامدگیری و شمارش واژهبرخی پژوهشگران بر 

های پایه معرفی  های مختلفی برای تشخیص و انتخاب واژه حال مؤلفه  ی زبان باشند و تا به های پایه تعیین واژه

ای بودن،  عدد، هستههای متضاد، موارد همنشینی مت اند، از قبیل قابلیت جایگزینی نحوی، وجود واژه شده

ی  شامل بودن، عاری بودن از مظاهر فرهنگی، عدم تعلق به سبکی خاص، سرعت در تداعی و خنثایی زمینه

اند که دشواری واژه، تعداد واژه های آموزشی تعیین شده ای جهت استفاده همچنین معیارهای افزوده. گفتمانی

ترین معیارها بسامد  یکی از مهم( 3:663 62)نظر ویلکینز با این حال ببق . اند آموز از این دست و هدف زبان

نیز بسامد وقوع را ( 446: 6 62)دیکسون . ها هستند ها، پرکاربردترین آن مفیدترین واژه  است و معمولاً

های پربسامد نیز  معتقد است که واژه( 623: 3224)کند و تورنبری  عنوان معیاری از پایه بودن واژه ذکر می به

 .زبانی حاوی معنای پربسامد زبانی استدر هر 

ترین روش برای  توان گفت که متعارف های پربسامد مفیدتر نیستند، اما به جرأت می البته همیشه لزوماً واژه

در جهان مانند   های لغت ترین فرهنگ اکنون برخی از معروف های پایه، روش بسامدبنیاد است و هم تخمین واژه

. کنند ها عمل می های زبانی و بسامد واژه های خود بر مبنای پیکره تخاب و چینش واژهآکسفورد و لانگمن در ان

، در ایران و خارج از ایران  های پربسامد زبان ی واژه شده در زمینه های انجام در ادامه به بررسی پژوهش

 .خواهیم پرداخت

                                                 
1  . token 
2  . type 
3  . lemma 
4  . stem 
5  . word class 
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. گ و برای زبان آلمانی آغاز گردیدتوسط کدین  632های پربسامد، از سال  ی فهرست واژه مطالعه در زمینه

میلیون واژه، کدینگ فرهنگ بسامدی زبان آلمانی را تدوین  66ای شامل  در این مطالعه با استفاده از پیکره

آن  از  پس. شمارش واژگانی پرداخته است های زبانی و وی جزء اولین کسانی است که به گردآوری پیکره. نمود

 .       های گوناگون صورت گرفت های واژگانی در زبان های زبانی و فهرست مطالعات بسیاری درمورد پیکره

تألیف  6244این کتاب درسال . اثر ثورندایک اشاره کرد "ی معلم کتاب واژه"توان به  از جمله این موارد می

 . جای داد میلیون واژه را در خود63ای حاوی  ی زبان انگلیسی، برگرفته از پیکره ی پایه هزار واژه 22شد و 

ی پربسامد  واژه 302را تدوین نمودند که حاوی  "ی انگلیسی فهرست پایه"آگدن و ریچاردز  6232در سال 

ی زبان انگلیسی در کتاب خود ارایه  های پایه ای از واژه واژه 332فهرستی ( 6221)دلچ . در زبان انگلیسی است

. ی متون گروه سنی کودک نیز بود اژه و دربرگیرندهو 4022ی دلچ حاوی حدوداً  ی مورد استفاده پیکره. داد 

  ای این فهرست از پیکره. ی پایه در زبان انگلیسی ارایه داد واژه 3222، فهرستی از 6202وست در سال 

ها در  لازم به ذکر است که عوامل استخراج و شمارش واژه. میلیون واژه استخراج شده بود 0نوشتاری شامل 

 .نداانسانی بوده ،قهای فوی پژوهش کلیه

6کتاب بسامد واژه"با عنوان ( 6 62)توان به اثر کارول و همکاران  از دیگر موارد در این زمینه می
اشاره  "

. میلیون واژه بود استفاده شد 0ای که شامل متون آموزشی مدارس آمریکا و حاوی  در این اثر از پیکره. کرد

هد در سال  کاکس. ای ارایه شد سطح زبانی، یک فهرست واژه همچنین در این کتاب متناسب با هر موضوع و

ی  های پایه در چهار زمینه ، اقدام به استخراج واژه«ای علمی جدید فهرست واژه»در پژوهشی با عنوان  3222

  ی واژگانی را در بین هر چهار حوزه خانواده 2 0هد  در این پژوهش، کاکس. هنر، بازرگانی، حقوق و علوم نمود

 .رک یافتمشت

ی مورد استفاده در  پیکره. های پربسامد در زبان فرانسه ارایه دادند ورلیند و سلوا فهرستی از واژه 3226در 

میلیون واژه بوده  02های موجود در پیکره در کل  ی فرانسوی و بلژیکی و تعداد واژه این پژوهش دو روزنامه

ای حاوی پنج میلیون واژه  از پیکره( 3222)شش فرای ی زبان انگلیسی به کو ی پایه واژه 6222و  622. است

 . استخراج شده است

های  های بسامدی است که به واژه از دیگر فرهنگ( 3221)اثر جونز و شیرنر  «فرهنگ بسامدی آلمانی»

ی مورد استفاده در این  مدخل، و پیکره  422این فرهنگ دارای . پربسامد در زبان آلمانی اختصاص دارد

میلیون واژه  422ای حاوی بیش از  از پیکره( 3262)دیویس و گاردنر . میلیون واژه بوده است4اوی پژوهش ح

توان به فهرست بسامدی  علاوه بر این می. ی پایه در زبان انگلیسی پرداختند واژه 0222-6222به استخراج 

من و  ی لانگ نامه وسط لغتی پایه ت واژه 2222ی انگلیسی آکسفورد و  نامه ی پایه به کوشش لغت واژه 622

 .بسیاری موارد دیگر نیز اشاره نمود

                                                 
1
. Word Frequency Book 
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( 6202)ای  های پربسامد در زبان فارسی به کار فریدون بدره ی واژه شده در زمینه اولین پژوهش انجام

 ، صفارپور( 620)، ایمن (6204)پس از او دیگران کار در این زمینه را ادامه دادند، همانند براهنی . گردد بازمی

های فوق  آنجاکه برخی از پژوهشاما از(. 6230)و غروی قوچانی ( 2 62)، تحریریان (2 62)، عاصی (2 62)

تر از آن  ی زبانی و بعضاً نامرتبط با آموزش زبان فارسی بوده است و مهم آوری پیکره صرفاً در قالب جمع

رو  ها در پژوهش پیش ز نتایج این پیکرهاجبار ا ها وجود نداشته است، به های این پیکره دسترسی آزاد به داده

 :  شویم شده در این زمینه آشنا می های انجام در ادامه با اهم پژوهش. استفاده نشده است

 022با بیش از ( متن مادر)متن  کلان 32واژه است از  6223224که شامل ( 6234)ی حمید حسنی  پیکره

ها شامل  اند و خردمتن ها شامل کتاب، مجله و روزنامه بوده متن کلان. اند شده  فارسی امروز استخراج خردمتن

واژه که  3423در فهرست بسامدی این پیکره، . ها هستند متن های بزرگ و کوچک این کلان ها و مقاله فصل

 . بسامدشان ده بار یا بیشتر بوده آورده شده است

ی  پرونده 3222پراکنده در ی نوشتاریِ  قطعه  6216363شامل ( 6222)خان  جن ی محمود بی پیکره

متون این پیکره . نوشتاری رسیده است  ی کلمه 2332422گذاری به  است که پس از تقطیع و برچسب متنی 

اند و موضوعات متنوعی را  شده انتخاب ( غیره های روزانه و کتاب، روزنامه، مجله، یادداشت)از منابع مختلف 

بسامد  های کم ه از یک حد آستانه بیشتر نیست تا جلوی ورود واژههای هر پروند دهند، اما حجم واژه پوشش می

 .خاص یک متن به پیکره گرفته شود

ی  های اینترنتی برای تهیه ی محک وب دات آی آر، از پیکره در پروژه( 6233)احسان درودی و همکاران 

وب انجام شده  ی صفحه 62216ها و دستیابی به  ی صفحات و وبگاه این کار با تصفیه. اند پیکره استفاده کرده

 .     است

 گذاری برچسب و پردازش پیش مرحله چندین و همشهری سایت وب 6خزش با همشهری اسناد ی مجموعه

اسناد از . مگابایت است 6422ی دو  مگابایت و نسخه 22 3ی یک این پیکره حجم نسخه. آمده است  دست به

 4»آوری اسناد از  ی زمانی جمع اند و بازه ی دو رسیده خههزار در نس 263ی یک به  هزار عدد در نسخه 612

اردیبهشت  32تا  0 62اردیبهشت  4»ی یک به  در نسخه( سال  )« 6236بهمن  33تا  0 62اردیبهشت 

 .افزایش یافته است( سال 63)« 6231

  ی انی در دورهآموزان ایر ی دانش های پایه برح شناسایی واژه»اساس بر( 6222)زاده و همکاران  ح نعمتبر

حاصل کار بایگانی . ریزی آموزشی آغاز گردید در سازمان پژوهش و برنامه 6232است که در سال « ابتدایی

ی پایه  واژه  42صفحه بود و در مجموع  6222جلد و  0افزار و گزارشی در  واژگانی و دادگان واژگانی، نرم

 .آمده است  دست به

                                                 
1. crawl 
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بنیاد  ی پیکره ی زبان فارسی، شیوه های پایه شده جهت دستیابی به واژه کارگرفته ی به در این پژوهش شیوه

همچون متون نوشتاری و یا مکالمات )های معیار زبانی  است؛ به این معنی که برای انجام پژوهش از پیکره

ی ا یکره از متون روزنامههای پرو دادهدر تحقیق پیش. استفاده شده است( زبانان صورت گرفته بین فارسی

موضوعی   ی زمینه  واژه از متون موجود در  022متن با میانگین  36در این پژوهش روزانه . اند انتخاب شده

های ایران، همشهری،  از میان روزنامه ادبیات داستانیو  فرهنگی، اقتصادی، علمی، ورزشی، سیاسی، اجتماعی

 ی آن ها ثبت شده است که نتیجه گاه دادهدر پایجم، ابلاعات، آفرینش و تهران امروز، استخراج شده و  جام

 .واژه است 6322023متن با  3426ای بالغ بر  پیکره

اساس برای  ‏های استخراج شده از متون روزنامه‏افزاری جهت ثبت و شمارش واژه‏واقع نرمها در‏پایگاه داده

 افزار ترتیبی که نرم ه ها را ب های استخراج شده از متن واژه بایست‏هر پژوهشگر میاست و قوانین مشخصی 

ها و فهرست  صورت نهایی در پایگاه دادهدهی و درصورت نیاز اصلاح کند تا به کرده است، برچسب مشخص 

های  آمده در این مرحله نمایانگر فهرست پربسامدترین و پرکاربردترین واژه دست نتایج به .ها ثبت شود واژه

افزار استفاده شده در این پژوهش  نرم. بان فارسی استای ز های مختلف متون روزنامه موجود در بخش

، زبان کدنویسی HTMLبوده است، گرچه از  PHPافزار نویسی نرمرنامهصورت برخط براحی شده و زبان ب به

CSS ی  و کتابخانهBootStrap ،Javascript  وjQuery نیز استفاده شده است . 

ی  به این صورت که در میان حروف یک واژه. است  ها بوده اژهها ابتدا ملزم به تفکیک و هر یک از واردکننده

سپس . شود ویرایش می« میرفتهاست»به شکل « رفته است می»عنوان مثال  ای قرار گیرد؛ به واحد، نباید فاصله

این کار برای . #انجامگرفتهاست#قرار دهد؛ مانند  ##های مرکب را بین دو علامت  واردکننده باید فعل

های خاص را بین دو  از آن واردکننده باید اسم پس . شود افزار انجام می های مرکب توسط نرم تشخیص فعل

افزار انجام  های خاص توسط نرم کار برای تشخیص اسم این*. حسنروحانی*رار دهد؛ مانند ق **علامت 

 . شود می

در بعضی موارد حالت گذاری کرده و  ها را برچسب بایست واژه پس از واردکردن یک متن واردکننده می

برچسب نامشخص، اسم، فعل، حرف،   . افزار فرایند بسامدگیری را انجام دهد کند تا نرم ای واژه را وارد  ریشه

های اسم، صفت، فعل و حرف  افزار تعریف شده که از این میان برچسب مرکب و صفت در نرم خاص، فعل اسم

با این حال . شده است افزار وارد  فعل مرکب توسط نرم توسط واردکننده وارد شده و دو برچسب اسم خاص و

های مکسر و وندها پیش از  که جمعازآنجا. کردند می  دری افعال را مشخصبایست حالت مص ها می واردکننده

صورت خودکار عمل کرده و با اخذ تأیید نهایی از  افزار در این بخش به ، نرماندها تعریف شده آوری داده جمع

صورت مصدری، حذف افعال  های تصریفی، ثبت افعال به حذف وند. پردازد ها می بندی واژه دسته ها، به واردکننده

ها،  پس از اصلاح داده. های این پژوهش است کمکی، عدم جداسازی جزء غیرفعلی افعال مرکب از ویژگی

ها  ایج با دیگر پژوهشی این نت ی زبان فارسی استخراج شد و به مقایسه ی پایه واژه 3222فهرست بسامدی 

 . پرداخته شد
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 ها تجزیه و تحلیل داده. 2
های مشابه است و  حاضر و دیگر پروژه ی پروژههای پربسامد  بین واژه ی مقایسههدف در این بخش از پژوهش، 

( های مشابه حاضر و دیگر پروژه ی پروژه)ها  پروژه ی همهتواند به بهبود نتایج  نتایج حاصل از این مقایسه می

 .نجامد و همچنین معیاری برای اعتبارسنجی نتایج باشدابی

ی که تنها با رمز های رایانههای  های چاپی، تایپ شده و برای فهرست برای مقایسه ابتدا لازم بود فهرست

ها به نحوی سامان بیابند که قابل  بایست داده می همچنین. ند، رمز عبور دریافت شودعبور قابل دسترسی بود

و « بودم کرده»، «کنم می»یعنی  ؛ها ریشه و مصدر واژه ثبت نشده است زیرا در بیشتر این پروژه ؛باشندمقایسه 

ها ذیل مصدر فعل  این واژه  ی حاضر، همه ی پروژهکه در درحالی ؛نداصورت مجزا ثبت شده همگی به« اند کرده»

های مکسر به حالت مفرد،  جمع ، تبدیل(6234)حمید حسنی  ی پروژهدر »« حذف . اند ثبت شده« کردن»

دیگر  ی جملهها از  فاصله ها و نیم ها و تصحیح واژه در صورت لزوم و حذف فاصله از آخر جمع« ات»حذف 

 .انجام شدی نتایج  مقایسهاقداماتی است که پیش از 

ر نبود ویژگی د ی نشانه ×علامت )خلاصه شده است  6های هر پروژه در جدول  کیفی ویژگی ی مقایسه

های موجود در  همچنین، تعداد واژه (.حضور آن ویژگی در پروژه است ی نشانه √مذکور است و علامت  ی پروژه

 .آمده است 3ها در جدول  هر یک از پژوهش ی پیکره

 ی واژه 6222با ( از جمله پژوهش حاضر)ها  پربسامد هر یک از پژوهش ی واژه 6222 ی بعد مرحلهدر 

این  ی نتیجه. دست آمد ها به مقایسه شد و میانگین درصد مشابهت نتایج پژوهش های دیگر پربسامد پژوهش

 .کرد مشاهده 4و  2صورت خلاصه در جداول  توان به مقایسه را می
 ها های پژوهش حاضر و دیگر پژوهش ویژگی ی مقایسه. 6جدول 
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 √ × × √ × × √ های مکسر  مفرد کردن جمع
 √ × × √ × × √ ها از واژه« ات»جداکردن 

 √ × × √ × × √ جدا کردن پسوندهای تصریفی
 √ × × × × × √ ها با مشابهت نوشتاری تفکیک واژه

 √ × × √ × × √ گذاری صرفی برچسب
 √ × × √ × × √ ها مصدری کردن فعل

 √ × × √ √ × √ گذاری موضوعی برچسب
 × √ √ × √ × √ گذاری زمانی برچسب

 √ × × × × × √ های مرکب مدخل کردن فعل
 √ × × × × √ √ ها تصحیح شکل نوشتاری واژه

 √ × × √ √ √ × فاصله رعایت نیم
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 ها ها در پژوهش حاضر و دیگر پژوهش تعداد کل واژه ی مقایسه. 3جدول

 

 ها واژه در پژوهش حاضر با دیگر پژوهش 6222 ی مقایسه. 2جدول 

 

  ها حاضر و دیگر پروژه ی پروژهواژه در  6222میانگین درصد مشابهت . 4جدول

                                                 
 ی حاضر با  ی پروژه واژه  42ی  واژه از مقایسه  0واژه بوده است،   42زاده در کل دارای  ی موجود در پژوهش نعمت چون پیکره

ی  در مقایسه. زاده کل کار نعمت  واژه  42ی حاضر با  ی اول پروژه واژه 6222  واژه از مقایسه 622زاده حاصل شده است و  کار نعمت

 .زاده هم به همین ترتیب عمل شده است بقیه کارها با کار نعمت
 اما باید توجه داشت . شد زاده انجام نعمتی  ها و پروژهبور کلی بین آن بودند، مقایسه به گذاری نشده  های دیگر برچسب چون پروژه

های دیگر چندان دقیق  است؛ بنابراین مقایسه بین این کار و پروژه ها و اسامی خاص را در کار خود وارد نکرده زاده، حرف که نعمت

 .نیست

 
ی  پروژه

 حاضر
حمید 

 یحسن
خان  جن بی

 (اینترنتی)
خان  جن بی
 (چاپی)

 زاده نعمت همشهری وب محک

کل تعداد 
 ها واژه

6366423 6223224 3322243 2332422 1  22 433 63422233  - 
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  2  123 2 1 112  03 6222 ی حاضر پروژه
0  
622* 

 042  03 040 016 6222  03 حمید حسنی
621 
620 

 326 4 1 364 6222 016 112 (اینترنتی)خان  جن بی
0  
622 

 22  102 6222 364 040 2 1 (چاپی)خان  جن بی
01 
621 

 60  6222 102 4 1  03 123 محک وب
00 
623 

 6222 60  22  326 042  2  همشهری
 1 
21 

 زاده نعمت
0  
622* 

621 
620** 

0  
622 

01 
621 

00 
623 

 1 
21 

42  

 ها با دیگر پروژه( واژه 1000بر حسب )ها  میانگین درصد مشابهت واژه نام پروژه

 1273[ %  27 + 1272+ 72 1+ 1172+  037] ی حاضر وژهپر

 04[ %0472+  037+ 0470+ 0176+  037] حمید حسنی

 272 [ %3276+ 74 1+ 3674+ 0176+ 1172] (اینترنتی)جن خان  بی

 1271[ %272 + 1072+ 3674+ 0470+ 72 1] (چاپی)جن خان  بی

 1270[ %670 + 1072+ 74 1+  037+ 1272] محک وب

 671 [ %670 + 272 + 3276+ 0472+  27 ] مشهریه
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 ها واژه در این پروژه و دیگر پروژه 6222درصد مشابهت  ی مقایسه. 0جدول
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

تا   ،22%ها بین  های فوق، درصد اختلاف بین پژوهش حاضر و دیگر پژوهش های جدول با توجه به داده

ها با یکدیگر،  تخمین زده شده است که با توجه به وجود همین میزان اختلاف بین نتایج سایر پژوهش %32،2

 .است  ان اختلاف قابل قبول ارزیابی شدهمیز

، (6222)زاده  که در پژوهش نعمتآنجااز. پربسامد از هر پروژه با یکدیگر مقایسه شدند ی واژه 622 در ادامه

مشترک بین دو پروژه وجود نداشته  نخست ی واژه 622 ی مقایسهت، امکان اس ها مشخص نشده ترتیب واژه

 .ستامقایسه در جداول زیر قابل مشاهده نتایج این . است
 

 ها حاضر و دیگر پروژه ی پروژهواژه در  622میانگین درصد مشابهت . 1جدول 

 ها با دیگر پروژه( واژه 100بر حسب )ها  میانگین درصد مشابهت واژه نام پروژه

 02،1% ی حاضر پروژه

 3، 4% حمید حسنی

 11،1% (اینترنتی)جن خان  بی

 16% (چاپی)جن خان  بی

 06،4% وب‌محک

 4، 1% همشهری
 

                                                 
 است زاده لحاظ نشده در این محاسبه نتایج پژوهش نعمت. 
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  27 % 1272% 72 1% 1172%  037% 622% ی حاضر پروژه
%6674 

%3271 

 0472%  037% 0470% 0176% 622%  037% حمید حسنی
%3 72 

%2273 

جن خان  بی

 (اینترنتی)
%1172 %0176 %622 %3674 %1 74 %3276 

%6674 

%3276 

جن خان  بی

 (چاپی)
%1 72 %0470 %3674 %622 %1072 % 272 

%6673 

%3672 

 670 % 622% 1072% 74 1%  037% 1272% محک وب
%6672 

%367  

 622% 670 % 272 % 3276% 0472%  27 % هریهمش
%6073 

%6272 

 زاده نعمت
%6674 

%3271 

%3 72 

%2273 

%6674 

%3276 

%6673 

%3672 

%6672 

%367  

%6073 

%6272 
%622 
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 ها اول در پژوهش حاضر با دیگر پژوهش ی واژه 622 ی مقایسه.  جدول 

 

 

 

 

 

 

 

صورت  اند که در جداول زیر به ها مقایسه شده پربسامد پژوهش حاضر و دیگر پژوهش ی واژهده در آخر 

 .شود پرداخته می ها آنجداگانه به 

در جدول زیر ( 6234)این پژوهش و پژوهش حمید حسنی  ی نتیجهدست آمده از  های پربسامد به واژه

 .اند مقایسه شده

 
 پژوهش حاضر و پژوهش حمید حسنی ها درتوزیع فراوانی واژه ی مقایسه. 3جدول 

 
 ی نسخه)خان  جن این پژوهش و پژوهش بی ی نتیجهآمده از  دست بهپربسامد  ی واژه 62 دول زیردر ج

 .اند مقایسه شده( اینترنتی
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 6  02 03 12 02 622 ی حاضر پروژه

 42 43  4 43 622 02 حمید حسنی

 34 01 1  622 43 12 (اینترنتی)جن خان  بی

 4  02 622 1   4 03 (چاپی)جن خان  بی

 02 622 02 01 43 02 وب‌محک

 622 02 4  34 42 6  همشهری
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 (اینترنتی ی نسخه)خان  جن ها در پژوهش حاضر و پژوهش بیتوزیع فراوانی واژه ی مقایسه. 2جدول 

 

 ی نسخه)خان  جن این پژوهش و پژوهش بی ی نتیجهآمده از  دست بهپربسامد  ی واژه 62در جدول زیر 

 .اند مقایسه شده( چاپی

 (چاپی ی نسخه)خان  جن ها در پژوهش حاضر و پژوهش بیتوزیع فراوانی واژه ی مقایسه. 62جدول 

 

  .اند وب مقایسه شده این پژوهش و پژوهش محک ی نتیجهآمده از  دست بهپربسامد  ی واژه 62در جدول زیر 

 

 وب ها در پژوهش حاضر و پژوهش محکتوزیع فراوانی واژه ی ایسهمق. 66جدول 

 



 317/در شش پژوهش ی زبان فارسی های پایهواژهی  مقایسه

 

 

 .اند شده  این پژوهش و پژوهش همشهری مقایسه ی نتیجهآمده از  دست بهپربسامد  ی واژه 62 در جدول زیر
 

 ها در پژوهش حاضر و پژوهش همشهریتوزیع فراوانی واژه ی مقایسه. 63جدول 

 
 

ابتدایی  ی واژه 62 ی مقایسهها مشخص نیست، امکان  ، ترتیب واژه(6222)زاده  که در پژوهش نعمتآنجااز

 .نداشتمشترک بین دو پروژه وجود 

ا ام ؛است  هرست در فهرست دیگر انجام شدهنتایج فوق تنها براساس وجود یک واژه از یک ف ی مقایسه

ها  ای داده فاصله  ی مقایسهی به برای انجام این بررس. ها بررسی نشده است کدام از فهرستجایگاه واژه در هر

های مشترک بین  شود که علاوه بر شناسایی تعداد واژه ای به این دلیل انجام می فاصله ی مقایسه. ایم پرداخته

توان  به این ترتیب می. آوریم دست بهبا یکدیگر را نیز  ها آندو فهرست، جایگاه هر واژه در دو فهرست و نسبت 

 .تر بررسی کرد را دقیق( ها ست پژوهش حاضر و هر یک از دیگر پژوهشفهر)ابلاعات دو فهرست 

است، جهت دستیابی به درصد اختلاف میان نتایج  شده که توسط نویسندگان پژوهش برح 6از فرمول 

 :ها استفاده شده است پژوهش حاضر و دیگر پژوهش
 

 
 درصد اختلاف . 6فرمول 

 

های  هر چه مقدار آن بیشتر باشد، واژه)های دو فهرست  کلی واژه ی گین فاصلهرصد میاند در این فرمول 

های   تعداد واژه، (نتیجه دو فهرست بیشتر با هم اختلاف دارندتر با هم فاصله دارند و در شدو فهرست بی

مشترک در فهرست  ی جایگاه واژه مشترک در فهرست اول،  ی جایگاه واژه مشترک بین دو فهرست، 

غیرمشترک در فهرست اول،  ی جایگاه واژه که تنها در فهرست اول وجود دارند، هایی  تعداد واژه دوم، 
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ر فهرست دوم غیرمشترک د ی جایگاه واژه هایی که تنها در فهرست دوم وجود دارند و  تعداد واژه 

 .است

 ی عنوان مثال، اگر واژه به. شوند مشترک در هر فهرست از یکدیگر تفریق می های واژه ی رتبهدر این فرمول، 

در یک فهرست جایگاه سوم را دارد و در فهرست دیگر، جایگاه هفتم، از حاصل تفریق هفت و سه، « بودن»

آمده است، با   دست های مشترک به کدام از واژهای هرها، که برسپس حاصل این تفریق. آید چهار به دست می

 .شوند یکدیگر جمع می

که این واژه در جایگاه شوند؛ با فرض این ر نظر گرفته میهایی که تنها در فهرست اول وجود دارند د واژه

در فهرست حال جایگاه هر واژه . قرار دارد( ی مورد بررسی اولین جایگاه پس از هزار واژه)فهرست دوم  6226

فهرست اول بوده و در فهرست دوم  004در جایگاه « تیم»ی   شود؛ برای مثال اگر واژه کم می 6226اول از 

فهرست دوم قرار دارد و حاصل  6226کنیم که این واژه در جایگاه  نباشد، فرض می( ی نخست  واژه 6222)

های  ها را که برای هر کدام از واژه یق؛ سپس حاصل این تفر(441)آوریم  دست می را به 6222و  004تفریق 

هایی نیز که تنها در فهرست دوم  در مورد واژه. کنیم آمده با هم جمع می دست غیرمشترک فهرست اول به

 .دهیم وجود دارند، همین فرایند را انجام می

های  و واژه های مشترک ی چهارم حاصل سه تفریق را با هم جمع کرده و تقسیم بر تعداد کل واژه  در مرحله

های غیرمشترک دو فهرست با هم برابر هستند؛  گفتنی است تعداد واژه. کنیم غیرمشترک دو فهرست می

های  ی دو برابر تعداد واژه های مشترک به اضافه ی چهار برابر تعداد کل واژه   بنابراین حاصل نتایج مرحله

 . های مشترک است از تعداد واژه 6222فریق های غیرمشترک، برابر با حاصل ت غیرمشترک است و تعداد واژه

 های  توان با توجه به برابری پس می

 

 
 :به برابری زیر رسید و فرمول را به این شکل تغییر داد

 

 شدهدرصد اختلاف جایگزین. 3فرمول 

 

 
 

رست ممکن میان یک واژه در دو فه ی فاصلهچهارم را تقسیم بر حداکثر  ی مرحلهحاصل  ی پنجم مرحلهدر 

 :این تقسیم بر اساس برابری زیر قابل توجیه است. آید دست بهکنیم تا نسبت شباهت دو فهرست می( 6226)
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باشد، دو فهرست  6226برابر با  یعنی  ها در دو فهرست؛ انگین فاصلة واژهها، اگر می در این برابری نسبت

را محاسبه  xجا، کافی است ردن درصد اختلاف در ایندست آوپس برای به .صددرصد با هم اختلاف دارند

پنجم را در صد ضرب   ششم، حاصل مرحله  در مرحله .صد است و ضرب در 6226کنیم که حاصل تقسیم بر 

 .دست آیدکنیم تا درصد اختلاف دو فهرست به می

منظور دستیابی به درصد  بهاست،  های دو فهرست درصد شباهت کلی واژه  که در آن از فرمول زیر،

از  622ها استفاده شده است، در این فرمول، تنها عدد  حاضر و دیگر پژوهش شباهت میان نتایج پژوهش

 .شود تا درصد شباهت دو فهرست به دست آید درصد اختلاف کم می

 
. ل زیر استها براساس دو فرمول فوق به شرح جدو ی حاضر با دیگر پروژه نتایج بررسی و مقایسه پروژه

امکان اجرای این فرمول برای ( 6222)زاده  گفتنی است که با توجه به عدم وجود ترتیب در پژوهش نعمت

 .ی حاضر با آن وجود نداشته است ی پروژه مقایسه

پربسامد پژوهش حاضر  ی واژه 6222های دیگر،  های مشترک بین این پروژه و پروژه منظور دستیابی به واژه به

، (Excelدر  Filterبا روش )ها با یکدیگر  این واژه ی مقایسهبا  سپس. بررسی شدی دیگر ها و پژوهش

 ی همهاول در  ی واژهواژه از هزار   0مجموع در. برده استخراج گردید های نام  های مشترک تمامی پروژه هواژ

 ی نسخه)خان  جن بی، (6222اینترنتی،  ی نسخه)خان  ، بیجن(6234)حاضر، حمید حسنی ی پروژه)ها  پروژه

 : اند ها در جدول زیر آمده این واژه. مشترک بودند(( 6222)زاده وب، همشهری و نعمت ، محک(6232چاپی، 
 
 

 ها حاضر و سایر پروژه ی پروژههای مشترک بین  واژه. 62جدول 
 فارسی مرد دست در

 مادر درست رفتن روز
 دفتر شکل دیدن فیلم
 ساختمان نقطه جوان کتاب
 وردنآ دوست آمدن دممر

 نامه گل خانه بازی
 خیابان دکتر بالا ماه

 پدر کوتاه آب خواستن
 خون تلفن زبان بزرگ
 رنگ هوا انسان شهر
 خدا چشم تلویزیون خوب
 صبح خط ساعت کم

  باز دور صورت

  کوچک سر فوتبال
  مدرسه شب زیاد
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 ها اضر با سایر پژوهشمقایسه درصد شباهت و اختلاف میان پژوهش ح. 64جدول 

 
 ی حاضر مقایسه با پروژه

 درصد شباهت درصد اختلاف

 11،662% 22،332% حمید حسنی

 1  ،0 % 33،332% (ی اینترنتی نسخه)خان  بیجن

 0،641 % 34،302% (ی چاپی نسخه)خان  جن بی

 2،232 % 2 32،2% محک وب

 462،  % 33،036% همشهری

 

ی  پروژهها بدون احتساب  های مشترک بین پروژه ، واژه(6222)زاده  دن روش نعمتاما با توجه به متفاوت بو

زاده  به جز نعمت)ها  پروژه ی همهاول  ی واژه 6222واژه از  216 در مجموع. زاده بررسی و استخراج شد نعمت

 .اند ها در جدول زیر آمده این واژه. با هم مشترک بودند(( 6222)
 

 ((6222)زاده  نعمت ی پروژهبدون احتساب )ها  حاضر و سایر پروژه ی پروژهک بین های مشتر واژه. 60جدول 

 اختیار دستگاه بور ملی حد برف وقت و

 شیوه ادبیات خانه رسیدن هوا چیز صورت در

 ساختمان هنری نفر زمان سیستم تغییر فوتبال به

 محیط لازم بیان عنوان جریان تاریخ بار از

 حرف مرد اساس پس تسم نویسنده ایرانی که

 وردنآ پاسخ حق فرد تصمیم خانواده جهان این

 مرگ درست عضو مورد تحت عامل رییس بودن

 چاپ موفق چون برنامه ارایه معاون جشنواره را

 پخش گذاشتن نتیجه برخی بدن جمله زیاد با

 نامه مربوط شما بازی بول انسان تنها آن

 حفظ بحث خصوص ماه سایر بررسی تمام برای

 ترتیب استاد اصلی همین خرید تلویزیون نظر گفتن

 خیابان حاضر بالا سازمان چشم ساعت حتی سال

 دستور شکل هدف حضور خط دادن جامعه داشتن

 کنترل وضعیت آب چند علت سطح مسئله خود

 دل جمع قبل بعد ایشان مناسب هفته هم

 عالی همیشه چرا خواستن یافتن نیاز زندگی کشور

 گاز اعلام چنین موضوع سرعت وارد عرش تا

 بعضی آیا فقط گروه چگونه ارتباط گرفتن شدن

 موجب کمک امر جدید خابر تلاش دست توانستن

 دسته جنگ اسلامی پیش روش شاید مسئول اما

 مستقیم مسیر مانند اول باز ماده منطقه نیز
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 اندازه واحد استفاده بزرگ مطالعه خارجی نوع دیگر

 پشت انجام تعداد همچنین منظور سیاسی نسبت ما

 انتقال موجود واقع دلیل آقا نیرو خبر تیم

 هنگام فکر اجتماعی مشکل دوران خاص رفتن هر

 سپس ورود ولی شهر اصل نگاه نقش او

 شهید نقطه هنر بین باعث بی مسابقه روز

 پدر غازآ فصل چه جز قابل نام کار

 تشکیل تدوس همان شرط کامل انرژی دیدار وی

 خون تجربه هنوز مهم عمل سفر آینده یا

 شروع گل وجود بانک غیر رشد امروز دولت

 مشخص زیر فضا مرکز کوچک امکان پایان بیش

 رنگ ضمن موسیقی تولید ساختن دور جهانی فیلم

 روزنامه دنبال ادامه بازار مدرسه انقلاب زمینه کردن

 داخ مثل مراسم البته فارسی سر گفتگو فرهنگ

 حل رشته برابر اجرا احساس گونه انتخاب کتاب

 صبح سخن زبان سو مادر محل مرحله بخش

 آزادی دکتر مقابل شرکت قالب ایجاد دیدن اثر

 یاد کوتاه همراه برح آماده موزشآ نه مردم

 تهیه حالا یعنی خوب اهمیت تازه جوان اگر

 پیام تلفن بدون توجه انتظار عمومی اشاره بسیار

 نمایش خبرنگار مدت هیچ دفتر کنار آمدن حال

 بریق میدان توسط کم ببیعی دریافت دنیا من

 ویژه قدرت خیلی مختلف قسمت شب داستان همه

  گذشته
 

زنی، تصحیح  ممکن است در مراحل مختلف ورود ابلاعات، بسامدگیری و برچسب ی حاضر پروژههای  داده

با یکدیگر،  ها آنها و تطبیق  ها، تصحیح فهرست استخراج فهرست نهمچنیها،  فهرست واژه  ی تهیهابلاعات، 

 .تری کسب کرد توان نتایج دقیق یها م داده  با اعتبارسنجی دوباره ؛ با این حالدچار اشتباهات انسانی شده باشد
 

 گیرینتیجه. 2
های  ترین پژوهش مای که بین نتایج مه سبب ماهیتی که از آن برخوردار است و مقایسه به  روپژوهش پیش

های گوناگون  نتایج حاصل از مقایسه همچنین. سابقه است بسامدی در آن صورت گرفته است، در نوع خود بی

. های مشابه است نسبت به اکثر پروژه های مختلف ی حاضر از لحاظ ویژگی پروژهی حاکی از تمایز کیفی و کمّ

پژوهش حاضر  ی مقایسهو « ها واژه ی درجهاختلاف »و « ها وجود واژه»با در نظر گرفتن دو معیار  علاوه بر آن

 ی مقایسهآمده برخوردیم که در  دست بهدرصد در نتایج  22های مشابه، به اختلافی در حدود  با دیگر پژوهش
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توان چنین نتیجه گرفت که این اختلاف، ببیعی بوده و  می ؛ بنابراینها با یکدیگر نیز حاصل شد سایر فهرست

 . های پربسامد در این فهرست، اعتبار قابل قبولی دارد ی فهرست واژهها یافته

 :تواند دارای کاربردهای آموزشی زیر باشد نتایج پژوهش حاضر می

منظور تولید هرگونه که بهازآنجا :فارسی جهت تولید منابع آموزشی زبان ی پایههای  استفاده از واژه. 1

مورد نیاز است، تولید متون  زبانآن  ی های پایه مدی و واژه، فهرست بسازبانمحتوای آموزشی در حوزه 

 ؛فارسی ناممکن و یا نامعتبر است زبانهای پربسامد  فارسی بدون در دست داشتن فهرست واژه زبانآموزش 

ان و زبان به فارسی)فارسی  زبانرو در تولید محتوای آموزش توان از نتایج پژوهش پیش راین میبناب

 .بهره برد( انزبان غیرفارسی

 ی پایههای  علاوه بر نقش آموزشی واژه ؛سازی فارسی جهت آزمون زبان ی پایههای  استفاده از واژه .2

جهت سنجش دانش . به دیگر کارکردهای آن اضافه کرد سازی و ارزشیابی را توان استفاده در آزمون ، میزبان

 استایی که حاوی سطوح مختلف دانش واژگانی ه توان از آزمون بندی آنان، میآموزان و سطح زبانواژگانی 

 .استفاده نمود( غیره پربسامد و ی واژه 3222پربسامد،  ی واژه 6222)

 زبانآشنایی آموزگاران  :ی زبان فارسی توسط آموزگاران زبان فارسی های پایه استفاده از واژه. 2

فارسی یاری  زبانب محتوا و سیر تدریس را در امر انتخا هازبان، آنهای این  فارسی با فهرست بسامدی واژه

 . رساند فراوان می

ه در شد های انجام با توجه به پژوهش: آموزان ی زبان فارسی توسط فارسی های پایه استفاده از واژه. 5

درصد متون  22، شخص را قادر به درک حدود زبانپایه در هر  ی واژه 3222های پایه، آشنایی با  واژه ی زمینه

زبان فارسی  ی پایههای  آموزان به واژه دسترسی فارسی ،روازاین(. 3226 نیشن، )سازد  یم زبانای در آن  روزنامه

 .فارسی یاری فراوان رساند زبانرا در امر یادگیری و فهم  هاآنو  تواند بسیار مفید باشد می
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